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Шановний покупець! 
 

                  Дякуємо Вам за придбання інструменту торгової марки TRÉSZER. Вся продукція 

TRÉSZER спроектована і виготовлена з урахуванням найвищих вимог до якості виробів.  Перед використанням 

даного тримеру уважно прочитайте інструкцію і дотримуйтесь її вказівок  під час роботи. Завжди зберігайте 

цю інструкцію разом з інструментом. 

Схематична конcтрукція акумуляторного тримера TRÉSZER TAK7 

 

Рис.1 

  Табл.1 

1. Індикатор стану 
акумуляторної батереї 

        7. Важіль управління  

2. Режим низьких обертів          8. З’єднання секцій штанги 

3. Режим високих обертів          9. Ручка велосипедного типу 

4. Кнопка живлення, 
перемикання режимів 
роботи 

        10. Кожух захисний 

5. Реверс           11. Ремінь ранцевого типу. 

        6.      Акумуляторні батереї  
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ТЕХНІЧНІ ХАРАКТЕРИСТИКИ АКУМУЛЯТОРНОЇ КОСИ  

TRESZER TAK7 

 

  

Технічні Характеристики Комплектація 

Напруга: 40 В.  

Максимальні оберти: 5500 об/хв. 

Максимальний діаметр лєски: 2,4 мм.  

Час заряджання: 300 хв.  

Номінальна потужність : 1080 Вт. 

Вага 6,3 кг. 

Захисний кожух: 1 шт. 

Зарядний пристрій: 1 шт. 

Акумуляторна батарея: 20 В, 4,0 А·год. 2 шт. 

Ножі для косіння : 2 шт. 

Косильна голівка з лєскою діаметром 2мм: 1 шт 

Ремінь ранцевого типу : 1 шт. 

 

Увага ! 

 

 

 

 

Акумуляторна мотокоса призначена для використання лише дорослими, які прочитали та зрозуміли 

інструкції та попередження в цьому посібнику та можуть вважатися відповідальними за свої дії. Цей тример 

підходить лише для використання на вулиці. З міркувань безпеки ним необхідно повністю керувати двома 

руками. Якщо встановлено косильну голівку для газону (і відповідний захисний кожух),тоді він 

використовується  для стрижки довгої трави, бур’яну та подібної рослинності на рівні землі або близько неї. 

Площина різання повинна бути приблизно паралельна поверхні землі під час обрізання та приблизно 

вертикальна під час обробки кромок. Цей виріб не слід використовувати для стрижки чи обрізання живоплотів, 

кущів чи іншої рослинності, якщо площина різання не паралельна землі. Не використовуйте цей продукт для 

інших цілей.   

• Переконайтеся, що  в упаковці містяться  усі деталі, які показано на рисунку  

• У разі відсутності чи пошкодження деталей просимо звертатися в торгову точку, де було 

придбано інструмент 

• Зверніть особливу увагу на правила і попередження з техніки безпеки; їх недотримання може 

призвести до серйозної травми. 

 

 

Обов’язково прочитайте   інструкції, наведені в цьому посібнику, перед складанням, експлуатацією та 

обслуговуванням виробу. Можливі технічні зміни. Безпека, продуктивність і надійність були  головним 

пріоритетом при розробці  акумуляторного тримера   TRESZER. 
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Увага ! 

 

 

 

 

ПІДГОТОВКА 

1) Одягайте  захист очей і слуху під час роботи з тримером. Якщо ви працюєте в зоні, де існує ризик 

падіння предметів, необхідно одягнути захист голови.  

2) Засоби захисту слуху можуть обмежити здатність оператора чути попереджувальні звуки. Зверніть 

особливу увагу на потенційні небезпеки навколо та всередині робочої зони.  

3) Не носіть вільний одяг або прикраси. Вони можуть потрапити в рухомі частини. Під час роботи на 

відкритому повітрі рекомендується використовувати гумові рукавички та щільне взуття. Прикривайте  довге 

волосся. 

 4) Перед використанням виробу захисний кожух або іншу пошкоджену частину слід ретельно 

перевірити, щоб визначити, що вона працюватиме належним чином і виконуватиме визначену функцію. 

Перевірте вирівнювання рухомих частин, закріплення рухомих частин, цілісність частин, кріплення та будь-які 

інші умови, які можуть вплинути на його роботу. Пошкоджену кришку або іншу деталь слід належним чином 

відремонтувати або замінити в авторизованому сервісному центрі, якщо інше не зазначено в цьому посібнику. 

5) Переконайтеся, що ріжуча насадка правильно встановлена та надійно закріплена.  

6) Ніколи не використовуйте тример, якщо всі захисти, дефлектори та ручки не закріплені належним 

чином і надійно. 

 7) Враховуйте середовище, в якому Ви працюєте. Тримайте робочу зону вільною від дротів, палиць, 

каменів і сміття, які, якщо вдаритися різаком, можуть стати небезпечними предметами.  

8) Не використовуйте тример для іншої роботи, крім тієї, для якої він призначений. 

 

ПОПЕРЕДЖЕННЯ ЩОДО БЕЗПЕКИ 

 

1) Ніколи не дозволяйте дітям, особам зі зниженими фізичними, сенсорними чи розумовими 

здібностями або особам із браком досвіду та знань, а також людям, які не знайомі з цими інструкціями, 

користуватися виробом.  

2) Використовуйте продукт при денному світлі або при хорошому штучному освітленні, не 

використовуйте під дощем.  

3) Не використовуйте виріб у вологих або мокрих місцях.  

4) Не тягніться, постійно тримайте правильну опору та рівновагу, а також упевніться, що на схилах 

впевнено стоїте на ногах.  

5) Не ходіть задом наперед під час використання виробу.  

Уважно прочитайте інструкцію. Ознайомтеся з усіма засобами керування та правильним 

використанням тримера Ніколи не дозволяйте дітям або людям, які не знайомі з цими інструкціями, 

користуватися продуктом. 
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6) Ніколи не використовуйте виріб із пошкодженими захисними кожухами або без них.  

7) Тримайте верх тримеру  нижче рівня талії.  

8) Тримайте руки та ноги подалі від зони різання весь час, особливо під час увімкнення двигуна.  

9) Обережно, в зоні різання продовжує обертатися ріжуча гарнітура навіть після вимкнення двигуна.  

10) Слідкуйте за підтримкою тримера  в хорошому робочому стані.  

11) Не прикладайте силу до тримера, він виконає роботу краще та з меншою ймовірністю ризику 

травми за швидкості, для якої він був розроблений.  

12) Остерігайтеся предметів, викинутих  із зони різання.  

13) Перед початком роботи очистіть робочу зону від сміття, такого як  дрібне каміння, гравій та інші 

сторонні предмети. 

 14) Щоб звести до мінімуму ймовірність отримання травми внаслідок контакту з рухомими 

компонентами, важливо виконувати такі дії: Завжди вимикайте виріб, від'єднуйте акумулятор і дайте їм 

охолонути. Крім того, переконайтеся, що всі рухомі частини повністю припинили свій рух, перш ніж 

продовжити.  

 

ДОДАТКОВІ ЗАСТЕРЕЖЕННЯ ЩОДО БАТАРЕЇ 

1) Коли акумуляторна батарея не використовується, тримайте її подалі від інших металевих предметів, 

таких як канцелярські скріпки, монети, ключі, цвяхи, шурупи чи інші невеликі металеві предмети, які можуть 

з’єднати один контакт з іншим. Коротке замикання клем батареї може призвести до опіків або пожежі.  

2) Щоб звести до мінімуму ризик пожежі, травм або пошкодження виробу внаслідок короткого 

замикання, не занурюйте виріб, акумулятор або зарядний пристрій у будь-яку рідину та не допускайте 

потрапляння рідини в них. Короткі замикання можуть бути викликані корозійними або електропровідними 

рідинами, наприклад  морською водою, спеціальними промисловими хімікатами, відбілювачем або 

продуктами, що містять відбілювач  тощо.  

 

ТРАНСПОРТУВАННЯ ТА ЗБЕРІГАННЯ 

 

1) Вимкніть мотокосу, вийміть акумуляторну батарею та дайте  охолонути перед зберіганням або 

транспортуванням. 

2) Видаліть усі сторонні матеріали з продукту. 

3) Не зберігайте та не транспортуйте мотокосу із встановленими батареями. Вийміть і закріпіть батареї окремо. 

Зберігайте продукт у прохолодному, сухому та добре провітрюваному місці, недоступному 

для дітей. Тримайте мотокосу подалі від корозійних агентів, таких як садові хімікати та солі для боротьби з 

льодом. Не зберігайте тример на відкритому повітрі. 

4) Під час транспортування в транспортних засобах убезпечте мотокосу від падіння, щоб запобігти травмуванню 

людей або пошкодженню самого тримера.  
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5) Зберігайте мотокосу в приміщенні. Коли він не використовується, його слід зберігати в закритому сухому  

місці  недоступному для дітей.  

6) Обережно доглядайте за тримером, тримайте ріжучу гарнітуру гострою та чистою для найкращої роботи та 

зменшення ризику отримання травми. Дотримуйтесь інструкцій щодо змащування та заміни аксесуарів. 

Тримайте ручки сухими, чистими. Важливо, щоб ви прочитали інструкції, наведені в цьому посібнику, перед 

складанням, експлуатацією та обслуговуванням. 

 

 

ОБСЛУГОВУВАННЯ 

Увага ! 

 

 

 

1) Використовуйте лише оригінальні запасні частини, аксесуари та насадки від оригінального виробника. 

2) Обслуговування вимагає ретельного догляду та досвіду і повинно виконуватися лише кваліфікованим 

техніком. Зверніться за допомогою до авторизованого сервісного центру TRESZER для будь-якого 

обслуговування. Крім того, переконайтеся, що в процесі обслуговування використовуються лише 

оригінальні запасні частини.  

3) Вимкніть тример і вийміть акумуляторну батарею перед проведенням будь-яких робіт з технічного 

обслуговування або чищення. 

4)  Ви можете виконувати налаштування та ремонт, описані в цьому посібнику. Для іншого ремонту зверніться 

до авторизованого сервісного центру TRESZER . 

5) Для косіння використовуйте лише лєску  діаметром, який  зазначений в  технічних характеристиках цього 

посібника. 

6) Після заміни лєски завжди повертайте виріб у нормальне робоче положення перед початком роботи. 

7) Після кожного використання очищайте виріб м’якою сухою тканиною. Будь-яку пошкоджену частину слід 

належним чином відремонтувати або замінити в авторизованому сервісному центрі TRESZER. 

8) Не використовуйте лєску  інших типів, наприклад, металевий  дріт, мотузку тощо. 

9)  Не використовуйте лєску більшим діаметром, ніж рекомендовано в цьому посібнику. 

10) Регулярно перевіряйте всі гайки, болти та гвинти на належну затяжку, щоб забезпечити безпечний робочий 

стан. Будь-яку пошкоджену частину слід належним чином відремонтувати або замінити в авторизованому 

сервісному центрі TRESZER. 

    

 

 

Невиконання цієї інструкції може призвести до потенційних травм, погіршити продуктивність і 

призвести  до втрати гарантії. 
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СИМВОЛИ 

  

Щоб зменшити ризик отримання травм, прочитайте та зрозумійте всі інструкції перед 

використанням виробу. Дотримуйтесь усіх попереджень та інструкцій з безпеки. 

 

                                                                                                                                                                                         

 

Використовуйте захист .               Увага !     

 

 

  
                                                                                                Відпрацьовані електричні вироби не можна викидати разом із 

                                                                                                   побутовим сміттям. Будь ласка, переробляйте там, де є засоби. 

                                                                                                            

 

 

 

 

     Не підпалювати. 
 

 

 

 

Не викидайте використані акумулятори зі звичайним побутовим сміттям і не спалюйте їх. 
Натомість віднесіть їх у призначені пункти збору для  належної утилізації. 
 

 

 

 

 

  Рівень звукового навантаження. Перш ніж міняти аксесуари, переконайтеся,  
                                                                         що батарею вийнято. 

 
 
Не піддавайте виріб впливу дощу або  вологості 
 
 

      
 
                                Використання тільки в приміщенні. (зарядний пристрій) 

 

АКУМУЛЯТОРНА БАТАРЕЯ 

ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ 
 

          Щоб зменшити ризик пожежі, травмування та пошкодження виробу через коротке замикання, ніколи не 

занурюйте інструмент, акумуляторну батарею чи зарядний пристрій у рідину та запобігайте попаданню її на 

них. Їдкі або електропровідні рідини, такі як морська вода, певні промислові хімікати, відбілювач або продукти, 

що містять відбілювач тощо, можуть спричинити коротке замикання. 

          Продукт не призначений для використання особами (включаючи дітей) з обмеженими фізичними, 

сенсорними чи розумовими здібностями, або з браком досвіду та знань, якщо вони не перебувають під 
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наглядом або не отримали інструкції щодо використання продукту особою, відповідальною за їх безпеку. 

Перед використанням продукту прочитайте та дотримуйтесь цих інструкцій. 

Увага! 

 

 

  

1) Не розбирайте, не відкривайте та не розрізайте акумуляторну батарею. 

2) Не піддавайте акумулятор впливу тепла або вогню. Уникайте зберігання під прямими сонячними 

променями. 

3) Не допускайте короткого замикання акумуляторної батареї. Не зберігайте акумуляторні батареї безладно в 

ящику де вони можуть закоротити один одного, або закоротити інші металеві предмети. Коли акумулятор не 

використовується, тримайте його подалі від інших металевих предметів, таких як канцелярські скріпки, 

монети, ключі, цвяхи, шурупи та інші невеликі металеві предмети, які можуть з’єднати один термінал з іншим. 

Коротке замикання клем батареї може призвести до опіків або пожежі.  

4) Не виймайте акумуляторну батарею з оригінальної упаковки, поки вона не знадобиться для використання. 

 5) Не розчавлюйте, не кидайте та не пошкоджуйте акумуляторну батарею. Не використовуйте акумулятор або 

зарядний пристрій, які впали або отримали різкий удар. Пошкоджена батарея може вибухнути. Негайно 

утилізуйте пошкоджену батарею.  

6) За екстремальних умов використання або температури може статися витік з батареї. Якщо рідина потрапила 

на шкіру, негайно промийте її водою з милом, а потім нейтралізуйте лимонним соком або оцтом. Якщо рідина 

потрапила в очі, промийте їх чистою водою протягом принаймні 10 хвилин, а потім негайно зверніться до 

лікаря. Дотримання цього правила зменшить ризик серйозних травм. 

 7) Зверніть увагу на позначки «плюс» (+) і «мінус» (-) на задній панелі батареї та обладнанні - забезпечте 

правильне використання.  

8) Не використовуйте акумулятори, які не призначені для використання з даним тримером.  

9) Тримайте акумуляторну батарею в недоступному для дітей місці.  

10) Негайно зверніться до лікаря, якщо елемент або батарею проковтнули.  

11) Завжди купуйте акумуляторну батарею, рекомендовану виробником тримеру. 12) Тримайте акумуляторну 

батарею чистою та сухою.  

13) Не заряджайте акумуляторний інструмент у вологому місці. Дотримання цього правила зменшить ризик 

ураження електричним струмом.  

14) Протріть клеми акумуляторної батареї чистою сухою тканиною, якщо вони забруднилися.  

15) Перед використанням акумуляторну батарею потрібно зарядити. Завжди використовуйте правильний 

зарядний пристрій і зверніться до інструкції, щоб отримати інформацію щодо правильного заряджання.  

16) Не залишайте акумуляторну батарею на тривалій зарядці, коли вона не використовується.  

17) Після тривалих періодів зберігання може знадобитися кілька разів заряджати та розряджати акумуляторну 

Перед використанням продукту прочитайте та дотримуйтесь цих інструкцій. 
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батарею, щоб отримати максимальну продуктивність.  

18) Для отримання найкращих результатів заряджайте акумуляторний інструмент у місці, де температура 

перевищує 10 ℃, але не перевищує 37 ℃. Щоб зменшити ризик отримання серйозних травм, не зберігайте на 

вулиці або в транспортних засобах.  

19) Утилізуючи акумулятори, зберігайте акумулятори різних електрохімічних систем окремо один від одного. 

20) Батареї можуть вибухнути в присутності джерела займання, наприклад, контрольної лампи. Щоб зменшити 

ризик отримання серйозних травм, ніколи не використовуйте будь-які бездротові вироби в присутності 

відкритого вогню. Батарея, що вибухнула, може викинути сміття та хімікати. У разі потрапляння негайно 

промийте водою.  

21) Заряджайте лише за допомогою зарядного пристрою, визначеного виробником TRESZER. Не 

використовуйте будь-які зарядні пристрої, окрім тих, що спеціально надані для використання з тримером. 

Зарядний пристрій, який підходить для одного типу акумуляторної батареї, може створити ризик займання під 

час використання з іншим акумуляторним блоком.  

22) Зберігайте оригінальну інструкцію продукту для подальшого використання.  

23) Вийміть акумуляторну батарею з обладнання, коли воно не використовується.  

25) Утилізуйте акумуляторну батарею належним чином. 

ТРАНСПОРТУВАННЯ ЛІТІЄВИХ АКУМУЛЯТОРІВ  

                  Транспортуйте акумулятор відповідно до місцевих і національних  положень та правил. Дотримуйтесь 

усіх спеціальних вимог щодо упаковки та маркування під час транспортування батарей третьою стороною. 

Переконайтеся, що батареї не можуть контактувати з іншими батареями або струмопровідними матеріалами 

під час транспортування, захистивши відкриті з’єднувачі ізоляційними, непровідними кришками або стрічкою. 

Не транспортуйте батареї, які мають тріщини або протікають.  

 

ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
              1) Інструмент може зупинитися під час використання, щоб запобігти перегріву або перевантаженню 

акумулятора (активний режим). У цьому випадку відпустіть курок, щоб скинути налаштування та відновити 

роботу.  

2) Акумулятор можна заряджати в режимі очікування або сну. Немає необхідності повністю розряджати 

акумулятор перед повторним заряджанням. ПРИМІТКА. Повністю розряджений акумулятор (режим сну) 

потребує повторної активації перед початком процесу заряджання. Щоб знову активувати акумулятор у режимі 

сну, помістіть його в зарядний пристрій і зачекайте 90 секунд. Якщо процес заряджання не починається, 

вийміть акумулятор і зачекайте 30 секунд. Потім зробіть другу спробу повторно активувати акумулятор, 

помістивши його в зарядний пристрій. Якщо процес заряджання не починається після 3 спроб, можливо, 

акумулятор несправний. У цьому випадку зверніться до кваліфікованого спеціаліста з ремонту акумулятора, 

використовуючи лише ідентичні запасні частини. ПРИМІТКА. Світлодіодний індикатор заряду не працюватиме, 

якщо функція захисту батареї призвела до того, що акумуляторна батарея припинила живити інструмент 
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(режим сну). Коли зарядний пристрій скине акумуляторну батарею, світлодіод знову запрацює.  

3) Натисніть на акумуляторну батарею, щоб переконатися, що контакти акумуляторної батареї належним чином 

з’єдналися з контактами зарядного пристрою.  

4) Підключіть зарядний пристрій до джерела живлення. Переконайтеся, що це потрібне джерело живлення.  

5) Перед початком роботи переконайтеся, що засувки з обох боків акумуляторної батареї зафіксовані, а 

акумуляторна батарея закріплена в зарядному пристрої.  

6) Вставте акумуляторну батарею в зарядний пристрій, суміщаючи ребро на акумуляторній батареї з пазом у 

зарядному пристрої. 

 7) Під час заряджання акумуляторна батарея трохи нагріється на дотик. Це нормально і не свідчить про 

проблему. ПРИМІТКА. Не розміщуйте зарядний пристрій і акумуляторну батарею в місцях із сильною спекою чи 

холодом. Найкраще вони працюватимуть при нормальній кімнатній температурі.  

8) Під час заряджання акумуляторів кладіть зарядний пристрій на тверду, а не на м’яку поверхню (килим тощо). 

9) Коли батареї повністю зарядяться, від'єднайте зарядний пристрій від джерела живлення та вийміть 

акумуляторну батарею.  

10) Після нормального використання необхідна мінімум 1 година заряджання, щоб повністю зарядити 

акумулятор. 

Експлуатація в холодну погоду. Літій-іонний акумулятор можна використовувати при температурах до -10 ℃. 

Під’єднайте акумуляторну батарею до інструменту  і використовуйте інструмент в ощадливому режимі. Через 

деякий час акумуляторна батарея нагріється і почне нормально працювати.  

Зарядка акумуляторної батареї. Акумуляторні блоки постачаються в розрядженому стані, щоб запобігти 

можливим проблемам. Тому їх слід зарядити перед першим використанням. ПРИМІТКА. Якщо зарядний 

пристрій не заряджає батарею за звичайних обставин, поверніть батарею та зарядний пристрій до 

найближчого авторизованого сервісного центру TRESZER для перевірки технічного стану. Ці акумулятори були 

спеціально розроблені для оптимальної безпроблемної роботи, але, як і всі батареї, вони з часом втрачають 

ємність. Дуже важливо НЕ розбирати акумуляторну батарею та не намагатися замінити батареї самостійно.  

Увага! 

 

 

 

 

            Заряджання гарячого акумулятора . Під час тривалого використання інструменту акумуляторна батарея 

нагріється. Гарячій батареї слід дати охолонути, перш ніж намагатися зарядити її. Коли на зарядний пристрій 

поміщено гарячий акумулятор, зарядний пристрій може вказувати, що акумулятор не готовий до заряджання. 

Коли акумуляторна батарея охолоне, зарядний пристрій автоматично почне заряджатися.  

Зарядка холодного акумулятора. Якщо температура батареї нижче нормального діапазону, червоний 

світлодіод почне блимати, а зелений світлодіод погасне. Коли акумулятор нагріється до температури вище 0℃, 

зарядний пристрій автоматично перейде в режим зарядки.  

Заряджайте лише сумісними зарядними пристроями 20 В. Використання інших зарядних пристроїв може 
призвести до пожежі, пошкодження або серйозних травм. 
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ЗБЕРІГАННЯ 
 

Умови зберігання акумулятора більше 30 днів. 

1) Зберігайте акумулятор при температурі нижче 27 ℃. 

2) Зберігайте акумулятори в «зарядженому» стані (мінімум 30%- 50% заряду). 

3) Щоб зарядити акумуляторну батарею після шестимісячного періоду зберігання, рекомендується розрядити 

батарею приблизно на 10% - 20% (під’єднавши її в інструмент), а потім зарядити, щоб збільшити термін 

служби батареї. 

 

Увага!          

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ЗАРЯДНИЙ ПРИСТРІЙ 
Увага!          
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

         Безпеці, продуктивності та надійності приділено головний пріоритет у дизайні даного зарядного пристрою. 

Цей зарядний пристрій призначений лише для заряджання літій-іонних акумуляторів TRESZER, перелічених у 

цьому посібнику. 

* Продукт призначений лише для використання в сухих приміщеннях. 

* Продукт не призначений для заряджання будь-якого іншого типу акумулятора, використання як джерела 

живлення чи для будь-яких інших цілей. Його ніколи не можна використовувати у вибухонебезпечних або 

легкозаймистих середовищах. 

           Перед використанням продукту прочитайте та дотримуйтесь цих інструкцій. Недотримання цих інструкцій 

і попереджень підвищує ризик ураження електричним струмом, пожежі та вибуху. 

 

 

Увага!          
 

 

 

 

 

 

 

Після зняття закрийте контакти акумуляторної батареї міцною клейкою стрічкою. Не намагайтеся знищити 

або розібрати акумуляторну батарею або видалити будь-які її компоненти. Батареї необхідно переробити або 

утилізувати належним чином. Крім того,  ніколи не торкайтеся обох клем металевими предметами та/або 

частинами тіла, оскільки це може призвести до короткого замикання. Берегти від дітей. Недотримання цих 

попереджень може призвести до пожежі та/або серйозних травм. 

 

Цей прилад не призначений для використання або чищення особами з обмеженими фізичними, 
сенсорними чи розумовими здібностями, або без досвіду чи знань, якщо вони не отримали інструкції 

щодо безпечного використання приладу від особи, яка юридично відповідає за їх безпеку. Вони повинні 
перебувати під наглядом під час використання приладу. Діти не повинні використовувати, чистити або 
гратися з цим пристроєм, коли він не використовується, він повинен бути подалі від їхньої досяжності. 

                                  Напруга в мережі має відповідати специфікаціям  напруги на виробі. 



Trészer - Hochwertige Bauteile 
 

12  

1) Перед використанням виробу переконайтеся, що корпус виробу, кабель і штекер адаптера не пошкоджені. 

Якщо виявлено пошкодження, не використовуйте та дотримуйтесь інструкцій у розділі технічного 

обслуговування цього посібника.  

2) Продукт не повинен бути вологим і ніколи не повинен використовуватися 

у вологому середовищі.  

3) Продукт призначений лише для використання в приміщенні.  

4) Не використовуйте виріб, якщо він зазнав сильного удару чи був пошкоджений будь-яким іншим чином. 

5) Не проводьте заряджання в місці, яке може бути піддане впливу сонячного світла або іншого джерела тепла. 

6) Через тепло, що виділяється під час заряджання, виріб не слід використовувати на горючій поверхні. 

7) Не проводите операції заряджання поблизу легкозаймистих матеріалів. Приклад: тканина, пакувальні 

матеріали, фарба, фарба в балончиках або аерозолі, мастило, розчинник, бензин контейнери, газові ємності 

або газові прилади. 

8) Не закривайте вентиляційні отвори та забезпечте належну вентиляцію під час роботи. 

9) Ніколи не змінюйте, не розбирайте та не намагайтеся відремонтувати продукт самостійно. 

10) Не допускайте забруднення зарядного пристрою або акумуляторів будь-яким матеріалом, який може бути 

електропровідним. Приклад: частинки металу в процесі шліфування, різання або механічної обробки. 

11) Виймайте вилку виробу з розетки, коли він не використовується або під час чищення. 

12) Використовуйте лише підходящий та у хорошому стані подовжувач. 

13) Захищайте контакти акумулятора, щоб уникнути короткого замикання, спричиненого металевими 

предметами, що може спричинити пожежу або вибух!  

14) Не заряджайте батареї з ознаками витоку електроліту. Утилізуйте належним чином. 

15) Ніколи не заряджайте пошкоджений акумулятор. У разі пошкодження негайно замініть. 

16) Якщо акумулятор деякий час не використовуватиметься, вийміть вилку зарядного пристрою з розетки та 

вийміть акумулятор із продукту. 

17) Від'єднайте акумуляторну батарею від виробу, перш ніж робити будь-які налаштування, змінювати 

аксесуари або зберігати виріб. Такі профілактичні заходи безпеки знижують ризик випадкового запуску виробу. 

          Щоб зменшити ризик пожежі, травмування та пошкодження виробу через коротке замикання, ніколи не 

занурюйте інструмент, акумуляторну батарею чи зарядний пристрій в рідину. Їдкі або електропровідні рідини, 

такі як морська вода, певні промислові хімікати, відбілювач або продукт, що містить відбілювач тощо, можуть 

спричинити коротке замикання. 

ОБСЛУГОВУВАННЯ 

1) Якщо шнур живлення пошкоджено, його має замінити компетентний спеціаліст, щоб уникнути небезпеки. 

2) Виймайте вилку виробу з розетки, коли він не використовується або під час чищення. 

3) Уникайте використання розчинників під час очищення пластикових частин. Більшість пластмас сприйнятлива 

до різних типів комерційних розчинників і може бути пошкоджена їх використанням. Використовуйте чисту 

тканину або м’яку щітку, щоб видалити бруд, пил тощо. 
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4) Ніколи не допускайте попадання гальмівної рідини, бензину, нафти - продукти на основі, проникаючих масел 

тощо контактують із пластиковими деталями. Вони містять хімічні речовини, які можуть пошкодити, послабити 

або зруйнувати пластик. 

 

Увага!          

 

 

 
 

5) Даний зарядний пристрій не потребує обслуговування або запасних частин. У разі пошкодження або 

несправності, зверніться до авторизованого сервісного центру TRESZER для професійного ремонту. 

ЗБЕРІГАННЯ 
 

1)  Зберігайте зарядний пристрій у сухому прохолодному місці при температурі від 10 ℃ до 25 ℃. 

2)  Не рекомендується залишати його в транспортному засобі під час спеки чи холоду. Слідкуйте за тим, щоб 

металеві стружки  не потрапили у вентиляційні отвори під час зберігання, оскільки це може призвести до 

серйозних травм під час наступного використання. 

СПЕЦИФІКАЦІЯ ЗАРЯДНОГО ПРИСТРОЮ ТА 
АКУМУЛЯТОРНОЇ БАТЕРЕЇ 

 
Зарядний пристрій 
Модель: TRESZER TAC4 
Вхід: 220–240 V ~ 50 Гц 60 Вт 
Вихід: 20 V ⎓2A 
 
Акумулятор TRESZER TAB4 
Напруга: 20 V. 
Ємність 4 Ah. 
Тип батареї: літій-іонна 
Робоча температура: 5 ℃ - 40 ℃ 

 

МОНТАЖ ТА ЕКСПЛУАТАЦІЯ 
Акуратно дістаньте з упаковки тример, а також всі комплектуючі.  

Огляньте тример на цілісність і справність.  

Встановлення  ножа для обрізання косильної струни  

Встановіть нерухомий обрізний ніж на захисний кожух і надійно закрутіть гвинти із комплекту, 

використовуючи хрестоподібну викрутку.  

Встановлення захисного кожуха  

За допомогою металевого кронштейна приєднайте захисний кожух до штанги, розташуйте 

конструкцію відповідно до малюнку і надійно затягніть гвинти, використовуючи шестигранний ключ з 

Зарядний пристрій  має  небезпечну напругу ! Не розбирати ! 
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комплекту. Переконайтеся в надійності фіксації захисного кожуха на штанзі.  

1. Встановіть нерухомий різальний ніж на захисний кожух і надійно закрутіть гвинти із 

комплекту , використовуючи хрестоподібну викрутку ( рис.2) 

 

Рис.2 
 

            2. За допомогою металевого кронштейна приєднайте захисний кожух до штанги, розташуйте 

конструкцію відповідно до Рис. 3 і надійно затягніть гвинти (вказані стрілками), використовуючи шестигранний 

ключ з комплекту. 

 

Рис.3 
3. Переконайтеся в надійності фіксації захисного кожуха на штанзі. Слідкуйте за цілісністю захисного кожуха, 

котушки, ножа. При появі дефектів (тріщин, сколів, пошкоджень тощо) відразу припиніть роботу з тримером. 

Для подальшої роботи дефектні частини необхідно замінити. В жодному разі не працюйте без захисного 

кожуха, це дуже небезпечно. 

            Встановлення косильної котушки (Рис. 4). 

1. Перед тим, як встановити котушку, переконайтеся, що на котушку намотана достатня кількість струни. 

Довжина виходу струни із котушки повинна становити 15-17 см. 

2. Котушка має посадку з лівою різьбою, тому її треба відгвинчувати за годинниковою стрілкою, а загвинчувати 

проти годинникової стрілки. 

3. Встановіть на шліци редуктора металеву шайбу таким чином, щоб отвори для блокування редуктора 

збігалися. 

4. Заблокуйте обертання редуктора, встановивши шестигранник з комплекту в отвір (2) (Рис. 4). 

5. Від руки накрутіть на шпиндель котушку з косильною струною (3) (Рис. 4). 

6. Вийміть шестигранний ключ зі стопорного отвору конічного редуктора. 

7. Переконайтеся в правильності та надійності встановлення котушки зі струною. 
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Рис.4  
 

          Встановлення ножа (Рис. 5). 

1. Встановіть на шліци редуктора металеву шайбу таким чином, щоб отвори для блокування редуктора 

збігалися (1) (Рис. 5). 

2. Заблокуйте обертання редуктора, встановивши шестигранник з комплекту в отвір (2) (Рис. 5). 

3. Встановіть різальний ніж на шайбу так, щоб центральний його отвір був встановлений на відповідний виступ 

на площині шайби (3) (Рис. 5). 

4. Встановіть на шпиндель шайбу, захисну тарілчасту кришку (4) (Рис. 7) та за допомогою Т-подібного ключа з 

комплекту поставки надійно закрутіть фіксаційну гайку. 

Фіксаційна гайка має ліву різьбу, тому її треба відгвинчувати за годинниковою стрілкою, а загвинчувати проти 

годинникової стрілки. 

                                    Рис.5.                                                                            Рис.6 
 

          Встановлення рукоятки (Рис. 6). 

1. Складіть частини рукоятки на гумовому демпфері на штанзі. 

2. Встановіть праву і ліву рукоятки в отвори кронштейна до упору. 

3. Затягніть гвинти фіксації рукояток, щоб рукоятки не проверталися. Переконайтеся в надійності і зручності 

кріплення рукояток.  
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             Складання штанги (Рис. 7). 

1. З`єднайте частини штанги (відповідно до рисунка), попередньо натиснувши фіксатор А. 

2. Затягніть фіксаційну рукоятку. 

3. Переконайтеся в надійності кріплення штанги. 

 
                                                                                         Рис.7 
 

Порядок одягання та регулювання ременів: 

• Одягніть на плече наплічник. 

• Відрегулюйте плечовий ремінь так, щоб він комфортно прилягав до тіла. Регулювання ременя виконується 

підтягуванням та відпусканням лямки в місці кріплення до щитка. 

• Відрегулюйте ремінь так, щоб карабін кріплення тримера знаходився нижче стегна на 10-15 см (ширина 

долоні). 

• Закріпіть тример на карабіні за допомогою кронштейна на штанзі (Рис. 8). 

• Штанга тримера повинна опиратись на захисний щиток, який повинен знаходитись на стегні оператора. 

 

 

Рис.8 

 

          Регулювання нахилу тримера:  

         Перед початком роботи необхідно впевнитися, що тример нахилений в сторону різальної насадки, але не 

торкається поверхні землі. Регулювання нахилу тримера виконується наступним чином: 

1. За допомогою шестигранного ключа з комплекту поставки викрутіть гвинт фіксації кронштейна (Рис. 8) на 

декілька обертів проти годинникової стрілки. 

2. Перемістіть кронштейн на штанзі таким чином, щоб насадка тримера нахилялася до поверхні землі, але не 

торкалася її. 

3. Затягніть гвинт фіксації шестигранним ключем та впевніться, що кронштейн не переміщувався вздовж 
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штанги. Після всіх регулювань різальна насадка коси повинна знаходитися паралельно поверхні землі. 

 

УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
        У наступній таблиці наведено проблеми та дії, які можна виконати, якщо тример не працює належним 

чином. Якщо це не допоможе виявити та усунути проблему, зверніться до служби підтримки клієнтів TRESZER. 

 

НЕСПРАВНІСТЬ ПРИЧИНИ ДІЇ 

Тример не працює 

 

Акумулятор розряджений 

Акумулятор занадто 
гарячий/холодний 

Двигун 
зламався. 

Внутрішня проводка 
пошкоджена. 

Перезарядити акумулятор 

Дати охолонути/нагрітись 

 

Зверніться до АСЦ 

 

 

Тример працює з перебоями 

 

Двигун 
зламався 

Акумулятор  не достатньо 
заряджений 

Перемикач увімк/вимк не працює. 

Зверніться до АСЦ 

Перезарядити акумулятор 

 

Зверніться до АСЦ 

 

Надмірна вібрація/шум 

 

Тример несправний 

Лєска невірно намотана на 
косильну голівку 

 

Зверніться до АСЦ 

Намотайте заново лєску на 
косильну голівку див. мал. Р1-
Р4. 

Малий час роботи тримера на 
одному заряді акумулятора 

 

Акумулятор  не 
використовувався тривалий час. 

Занадто висока трава. 

Акумулятор несправний 

Зарядіть акумуляторну батерею 

Косити поетапно 

Замінити акумуляторну батарею 

Тример не косить  

 

Немає лєски 

Акумулятор не повністю 
заряджений 

Двигун зламався 

На косильну голівку намоталась 
трава 

Заправте  лєску 

Перезарядіть акумулятор  

Видаліть траву 

 

Індикатор заряду акумулятора 
постійно світиться 

 

 

Акумулятор неправильно 
встановлений 

Забруднені контакти акумулятора 

 

Правильно вставте акумулятор у 
зарядний пристрій 

Очистіть контакти акумулятора 

 

 Не заряджається    акумулятор 

 

Акумулятор несправний Замініть акумулятор 

Індикатор заряду не світиться 

 

Вилка зарядного пристрою не 
увімкнена належним чином 

Мережевий кабель, або зарядний 

Вставте вилку зарядного пристрою 
в розетку належним чином 

Перевірте напругу в мережі 
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пристрій несправний 

 
Зверніться до АСЦ 

 

Подача лєски не працює Лєска невірно намотана 

Лєска заплуталась 

Лєска закінчилася 

Подайте лєску вручну 

Перезаправте лєску в косильну 
голівку 

Замініть косильну голівку 

 

           Гарантійні забов’язання 

           Фірма-виробник дає гарантію на акумуляторний тример  на термін до двох років від дати  

придбання, залежно від умов використання ( побутове чи професійне).  

           Загальні гарантійні умови 

Гарантійний термін установлюється, починаючи з моменту придбання даного виробу. Компанія 

через свою торговельну мережу і мережу центрів технічної підтримки забезпечує безкоштовну заміну 

деталей, що мають дефекти вихідних матеріалів. 

Виготовлення або зборки. Договір гарантії не впливає на права покупця, забезпечувані 

законодавством у відношенні наслідків дефектів або браку проданого виробу. 

Технічний персонал фірми виконає гарантійні роботи максимально швидко в межах часу, 

обумовлених організаційними вимогами. 

Для одержання гарантійного обслуговування необхідно пред'явити уповноваженим 

представникам цілком заповнений нижченаведений гарантійний талон з печаткою дилера, a також 

чек, що підтверджує дату покупки. 

Виріб не підлягає гарантійному обслуговуванню: 

- при очевидній відсутності обслуговування виробу; 

- у випадку порушення умов експлуатації виробу або порушення конструкції; 

- використання не оригінальних запчастин; 

- якщо ремонт виробу робився самостійно або в неавторизованій майстерні. 

Фірма-виробник не надає гарантії на вузли, що швидко зношуються і витратні матеріали. 

Гарантія не містить у собі операції по вдосконаленню або поліпшенню виробу. 

Гарантія не містить у собі операції по запуску і техобслуговуванню, зроблені в період 

гарантійного терміну. 

Претензії щодо ушкоджень, заподіяних при транспортуванні, повинні негайно пред'являтися 

транспортувальнику, інакше умови гарантії будуть вважатися порушеними. 

Гарантія не покриває прямий або непрямий збиток, що може бути заподіяний людям або їх 

власності, внаслідок несправності виробу або його вимушеного простою. 
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Заповнює постачальник 

Заповнює виконавець гарантійного ремонту 

 

Постачальник ТОВ “БЕНЗОГУРТ” 

Ідентифікаційний код за ЕДРПОУ 

 

Гарантійний талон 
 

Виріб зав. сер. номер                       

Гарантійний термін    12 міс (побутове використання)  24 міс (професійне використання)                                                          

Адреса  ТОВ “Бензогурт”_м. Буча, Нове Шосе, 71  
(для заявлення споживачем вимоги, щодо якості товару) 

Матеріально-відповідальна особа   
(підпис та розшифрування) 

Місце печатки 
 

 

 

 
 

 
 

Продавець__ 
 

(назва, адреса) 
 

Дата продажу  
(число, місяць, рік) 

Матеріально-відповідальна особа   
(підпис та розшифрування) 

Місце печатки 
 
 

 

 

 

 

Виконавець 
 

(назва, адреса) 

Дата прийняття Майстер-механік 
(число, місяць, рік) (підпис та розшифрування) 

Опис дефектів, виконаних робіт   

 

 

 

 
Місце печатки Дата закінчення гарантійного терміну   

Заповнює продавець 

40769813 

Дійсний у разі заповнення 
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Увага! При розробці та виготовленні цього тримеру  були використані найсучасніші технології. 

Виробник та, в свою чергу, продавець, гарантують надійну роботу протягом двадцятичотирьох місяців з 

моменту продажу, за винятком інструменту, який використовується в професійних цілях або третіми 

особами (наприклад, прокат). В таких випадках термін гарантії складає відповідно 12  місяців з дати 

продажу. 

 

Обмеження гарантії 
 

1. Термін гарантії починається з дати продажу. Фірма через свою торгівельну 

мережу і технічну сервісну мережу забезпечує безкоштовну заміну деталей, які мають 

дефекти матеріалу, з якого вони складаються, дефекти виготовлення та збирання. Гарантія 

не передбачає заміну інструменту в цілому. Гарантія розповсюджується на несправності, 

обумовлені виробничими та конструктивними факторами. 

2. Несправності інструмента реєструються та усуваються згідно звичайним 

правилам роботи. Будь- яка виникла затримка не може бути підставою для претензій по 

відшкодуванню збитків. Гарантія подовжується на термін, протягом якого виконувався 

гарантійний ремонт. 

3. Претензії щодо гарантії будуть прийматися при пред’явленні уповноваженному 

сервісному центру правильно оформленного гарантійного талону з відповідним серійним 

номером та печаткою торгівельної організації з датою продажу. 

4. Інструмент не підпадає під гарантійне обслуговування та ремонт у випадках: 

- не заповнений продавцем гарантійний талон 

- відсутності комплектності, яка була наявна при продажу; 

- відсутності або пошкодження серійного заводського номера на виробі; 

- наявності механічних пошкоджень, до яких спричинило неправильне та/або 

недбале поводження; 

- очевидної відсутності рекомендованого технічного обслуговування; 

- порушення умов експлуатації; 

- внесення будь-яких змін в конструкцію; 

- використання не оригінальних запасних частин та комплектуючих; 

- використання інструмента не за призначенням; 

- сильного зовнішнього та внутрішнього забруднення, іржі на деталях; 

- виконання робіт з технічного обслуговування, які перевищують об’єм 

рекомендованого технічного обслуговування, самостійно або майстернями, які не мають 

на це права; 
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- експлуатації інструменту з ріжучими частинами, які затупилися, що 

призвело до перевантаження; 

- несправностей, які виникли в результаті перевантаження, про яке свідчать, 

між інших, деформація або сплавлення деталей та вузлів, теплові пошкодження ізоляції та 

гумових чи пластикових частин; 

- проникнення всередину виробу сторонніх предметів, комах, матеріалів і 

речовин, що не є відходами, які виникають при застосуванні за призначенням. 

5.  Гарантія не розповсюджується на всі вузли та комплектуючі, яким передбачене 

природнє зношування, а також на витратні матеріали. 

6.  Витрати на транспортування інструмента до місця гарантійного ремонту і назад 

сплачує покупець. 

7.  Претензії щодо пошкодження інструмента, які виникли під час транспортування, 

повинні негайно бути пред’явлені перевізнику з повідомленням про це продавця, що надав 

гарантію. В іншому випадку умови гарантії будуть вважатися порушеними. 

8.  Будь-яка несправність, яка виникла протягом гарантійного терміну, не дає права 

покупцю припиняти виплати грошей за інструмент та вимагати будь-яких знижок. 

9.  Продавець не відповідає за будь-які прямі або непрямі збитки, які були нанесені 

людям та/або їх власності несправностями інструмента та/або його вимушеним простоєм. 

10.  Всі дефектні деталі та вузли, що були замінені під час гарантійного ремонту, 

переходять у власність продавця. 
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